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COUNCIL
OF THE
EUROPEAN UNION
Brussels, 19 X, 1998

142838

The Executive Director

Science and Technology Center in Ukraine
Laboratornyj Provulok, 3

Kiev

UKRAINE

Sir,

[ have the honour to notify you, by way of the attached Instrument
of Accession, that the European Atomic Energy Community and the
European Community, acting as one party, have completed all internal procedures
necessary to accede to the Agreement establishing a Science and Technology Center
in Ukraine, of 25 October 1993, between Canada, Sweden, Ukraine and the
United States of America, as modified by the Protocol of 7 July 1997.

In addition, I have the honour to inform you of the following Declaration hy
the Representatives of the Community relating o Article 1 of the Agreement:

"The Community deciares that the Center shall have the legal personality and
enjoy the most extensive legal capacity accorded to legal persons under laws
apphicable in the Community, and, in particular, may contract, acquire and
dispose of movable and immovable property and be a party to legal
proceedings.”.

I would be grateful if you would inform me of the date on which this
Agreement enters into foree for the Communitias.

Yours faithfully,
For the Secretary-General

C. STEKELENEBURG
Director-General

Enclosure
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CONSIDERANDO que el Acuerdo por el que se crea el Centro de Ciencia y Tecnologia de Ucrania se celebro
en Kiev, Ucrania, el 25 de octubre de 1993,

La Comunidad Europea de la Energia Atémica y la Comunidad Europed, actuando como para inica, tras
considarar el mencionade Acuerdo, per la present2 canfirman y s achieran al mismo y se comprameian

fislmante a cumplir y llevar a cabo todo lo estipulado en &l misme.

UNDER HEMVISNING TIL aftalen cm oprettelsa af et videnskabs- 0g teknologicenter 1 Ukraine, udtardiget |
Kyiv, Ukraine, den 25. oktober 1983

bekrasfrer og titraader Det Europssiske Atemenargifaiiesskab og Det Europaiske F=llesskah, der opirader
som en ankelt part, efter at have gennemgast aftalen navnte attale og forpligter sig til at gennemfars alle

bestammelisermng da:ﬁ.

Am 25, Ckiober 1593 wurde in Kiaw das Obersinkommen zur Grindung eines Wissenschafts- und

Tachnologiszentrums in der Ukraine geschiossen.

Maeh Profung das gben genanntan Uberainkammeans erkldren die Europaische Atorngameinschalt und cie
Eurcpaische Gemeinschalt, dia ais aine Verragspanet auitreten, inre Zustimmung und Ihren Beitritt zu Cigsem

(bereinkommen und verpflichtan sich, die darin fesigelegten Bestimmungen einzunaiten und umzuseizen.

SKTIMONTAET 471, 1] cuudavia Bpuang Kevteau Emgmung sot TEXvoADyiag ommy Cukpavia, cuviioen &9

Kieio e Ouxpaviag, onig 25 Oxtwppiou 1883,

H Supwnidikg Kowgtnra Aroumne EvEpYEan €211 Eupwnaikn Kowdteg, EVEQWVTAS WE Eva PEpOR, flulall
cEEracay T mpoavagepdeica guudmvia, T empefauivouy kal nipoTywpolUy O QuTr, Kot avaiapfavouy va

chapealouy ka1 va TNPOUY MOTA OAES TG Sirrakeic TS

WHEREAS the Agrleamem Establishing a Sclence and Tacnnology Center in Ukraine was done at Kyhe, Ukraing,

on 25 October 1933.

The Europ=an Atomic Energy Community and the European Community, actifg as one party, having
sonsidered the afgresaid Agreemant, harely confirm and accede to the same and undertake faithfully 10

perform and carry jout all the stipulations thersin comtaned,




CONSIDERANT gue I'accord instituant un Centre pour 1a science et la technologie en Ukraine a &té conclu &
Higv, Ukraing, le 25 octobre 1953,

N La Communaute europeenne de ['énergie atomigue st Ja Communautd surapéenne, agissant en qualita da
partie unique, aprés avolr examing ledit accord, le confirment st y adharent et s'angagent 2 en appliquer

fidélement |les dispesitions.

PREMESSO CHE Il 25 oitobre 1993 & siato stipulato a Kiev (Ueraing) 'accordo refativo alla creazione di un

Centro di sclenza 2 tecnclegia in Ucraina,

la Cemunita auropea dell'anergia atomica 2 la Comunita surcpes, che costituiscono un'unica Para, vendo
esaminato il suddetto accordo. con il pressnte ate o approvang, vi adenscono 2 si impegnanc ad adempiers 2

ad atiuare tunis le disgosizioni in ess0 cantenuta,

OVEAWEGENDE dat de oversenkoms: tat gprichting van een Cantrum voor Wetenschap en Technologie in

Qekraine op 25 cktaber 1923 te Kiev (Oekraine) werd geslatan.

P

De Eurcpesa Gemesnschap voor Aloomenergis en de Suropese Gemsenschap, optredende als é2n partij,
voorneemde cverssnkomst in svenwaging genomen hebbende; bevestigen deze an treden toe iot deze an

veroinden zich =rnoel slle daarin vervatie bepalingen getrouw Uil te voeren,

CONBIDERANDC gue o Acordo gue cria um Centro de Cignicia & Tecrolegia na Ucrania foi assinadao em Kiev,

na Ucrdnia, em 25 de Qutubro dz 1993,

A Comunidade Eurn'peia da Enargia Atomica € a Camunidade Suropeis, actuando como ume dnica Pare,
confirmam e aderam ao referide Acordo, depois da a terem sxaminade, comprometendo-s2 3 aplicar

integralments as suas discosicdes

( Sopimus Ukrainan tiede- ja teknologiakeskuksen perustaniisasta tahtiin Kiovassa Ukrainassa 25 paivans

[OkzkUUTa 1593,

Eurocopan atumienerlgiayhtemﬁ ja Euroopan yhteisd, jotka fgimivat yhiens osapuolena, twutkittuaan edelld
mainitun sopimuksen vahvistavat sen {a lithvat siihen seka sitoutuvat uskollisest toteuttamaan sogimuksen

kakki maaraykset.

Cuvearsnskommelsen om upprattandet av et vatanskapligt cch tgkniskt centrum i Ukraina undenecknades | Kiev i

Ukraina dan 25 cktober 1993,

Europsiska stomenergigemenskapen och Europeiska gemenskapan, som utgér en par, har tagit del av avan
namnda ﬁvarengkur‘r‘ime!se gch bekraltar och ansiutar sig harmed till dversnskommalsen och farbinder sig an

lojalt fuligara alla farpliktelser som ar fbreskrivia dar,



ENE'-.__ DE LO CUAL se procede a la firma del presente Instrumenta de Adhesion
TIL BEKREFTELSE HERAF undertagnes defte tiltreadelsesinsirument.

ZUJ URKUND DESSEN wird disse Seitrittsurkunde unterzeichnet.

TE MIZTOIH TON ANQTEPD, 7o napov £yypado Npooyapnong umoYpaoETal
» WITNESS WHEBECF this Instrument of Accession is signed.

£N FOI DE QUOL le prasent instrument d'adhasion est signé.

i\ EEDE Dl CHE il sottoscritto plenipotenziario na apposto la firma in calce al presente strumento di ade
TEN BLIJKE WAARYAN deze akte van toetreding wordt ondenakend.

M FE DO QUE, o presaente insirumento de sdasao £ assinado.

TAMAN TODISTUKSENA liitymisasiakirja allekirjoitetaan.

TILL BEKRAFTELSE AV VILKET detta anslutningsinstrumant underecknas.

HI_-‘_ 2n Bruselas, = g 3 -11- 1993

AL

Udfzrdiget | Bruxelles, den
Geschehen zu Srdssal am
Syive amic BpuEERkES, OTIC
Cone 3t Brussels

Fait & Bruxelies, 2

Fatto 2 Bruxelles, addr
Eadaan te Brussel,

Faito em Bruxetas, em
Tehty Brysselissa

Som skedde | Bryssal den

Comunidad Europea
t Europeiske Fallesskab
: Eurcpdische Gemeinsenan
0 -rqv Eupwmaikh Kowetyro
or the European Community
grour la Communautd europésnng
Per la Comunita suropea
Woor de Europese Gemeanschap
Bela Comumidade Eurcpeia
Euroopan yhteisén puclesta
Car Europeiska gemensKapan

Zar fa Cmmunidnc Europea dela Energla Atomica

g Aromenergif2lizssrab

Fir cig —u*opmsune Atomgemeinschai

Ma v Eupwenaixf Kowotnia FToulkhe Evepyelag

For the Suropean Atomic Epergy Community

By la Communauté eurcpeenne de ['Energis Ammqque
F.__ 1 Comunita Europea dellEnergia Atomica

\oor da Europase Gemeenschap voor Atcomenergie
Pela Comunidade Eurapeia da Energia Atomica
Euroopan atomignergiayhieiscn puolesta

Fér Suropeiska loMmensrgigemeanskapen
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